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R O Z H O D N U T I E 
 

 

Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Banská Bystrica, 

odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „inšpekcia“), ako príslušný orgán 

štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti 

o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, 

§ 32 ods. 1 písm. a) zákona č. 39/2013 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania 

životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „zákon o IPKZ“) a špeciálny stavebný úrad podľa § 120 ods. 1 zákona 

č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku (stavebný zákon) v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „stavebný zákon“), podľa § 19 ods. 1 zákona o IPKZ a § 66 

stavebného zákona na základe konania vykonaného podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod č. 1 zákona 

o IPKZ, § 3 ods. 4 zákona o IPKZ a § 61 stavebného zákona a zákona č. 71/1967 Zb. 

o správnom konaní v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o správnom konaní“) 

vydáva 

 

zmenu integrovaného povolenia 

 

vydaného rozhodnutím č. 3769/518/OIPK/470330206/2006/Mš zo dňa 29. 12. 2006 v znení 

jeho neskorších zmien (ďalej len „integrované povolenie“) 

 

pre prevádzku: 

 

„Tepláreň“ 

Priemyselná 12, 965 63 Žiar nad Hronom 

(ďalej len „prevádzka“), 
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prevádzkovateľa a stavebníka: 

Názov podľa OR: Veolia Utilities Žiar nad Hronom, a. s. 

Adresa sídla: Priemyselná 12, 965 63 Žiar nad Hronom 

IČO: 44 069 472 

Variabilný symbol: 470330206 

 

ktorou 

 

 povoľuje stavbu „Modernizácia zdroja VÚ KVET vo Veolia Utilities Žiar nad Hronom, a.s.“ 

(bod a); 

 mení a dopĺňa integrované povolenie a povoľuje vykonávanie činností v prevádzke (bod b); 

 

a) podľa § 3 ods. 4 zákona o IPKZ a § 66 stavebného zákona povoľuje uskutočnenie 

stavby  „Modernizácia zdroja VÚ KVET vo Veolia Utilities Žiar nad Hronom, a.s.“ 

v objekte súp. č. 1049 Budova teplárne na pozemku parc. č. 34/146 a na pozemku 

parc. č. 34/131 v k. ú. Horné Opatovce, Žiar nad Hronom (ďalej len „stavba“).  

 

Stavba je členená na nasledovné stavebné objekty a prevádzkové súbory:  

SO 01 KOTOLŇA 

SO 02 STROJOVŇA  

PS 01 REKONŠTRUKCIA SPAĽOVACEJ TURBÍNY GTG1 

PS 02 REKONŠTRUKCIA KOTLA HRSG1 

PS 03 REKONŠTRUKCIA BYPASSOVÉHO SYSTÉMU TURBÍNY GTG1 

PS 04 PLYNOVÁ TURBÍNA GTG2 

PS 05 KOTOL HRSG2 

PS 06 TOČIVÁ REDUKCIA RR1 

PS 07 PREVÁDZKOVÝ ROZVOD ZEMNÉHO PLYNU 

PS 08 EPS 

Stavba rieši modernizáciu vybraných zariadení jestvujúcej prevádzky teplárne za účelom 

maximálnej účinnosti výroby pri zachovaní spoľahlivej dodávky energií. Osadí sa nová 

plynová turbína GTG2 spolu s kotlom na odpadové teplo HRSG2, v spoločnom označení 

KGJ2. Ostatné prevádzkové súbory riešia modernizáciu jestvujúcej kogeneračnej jednotky 

(s označením „KGJ1“) a výmenu točivej redukcie RR1. 

Projektovú dokumentáciu stavby vypracovali autorizovaní stavební inžinieri, zapísaní 

v registri Slovenskej komory stavebných inžinierov pod nasledovnými registračnými číslami: 

Ing. František Víťazka 2952*A1; Ing. Peter Jasenák 2402*Z*5-6; Ing. Henrich Hajdin, 

0941*Z*5-3; Ing. Marian Kapišinský 2480*A*5-2,4; Ing. Ivan Hrdý 4294*A*2-3; Ing. Juraj 

Ďurík 6097*I3. 

 

Pre uskutočnenie stavby sa určujú tieto podmienky: 

1. Stavba bude uskutočnená podľa projektovej dokumentácie overenej stavebným úradom 

(inšpekciou) v tomto konaní, ktorá tvorí pre stavebníka a obec neoddeliteľnú súčasť tohto 
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rozhodnutia. Prípadné zmeny nesmú byť vykonané bez predchádzajúceho povolenia 

inšpekcie. 

2. Pred začatím stavby presne vytýčiť podzemné vedenia inžinierskych sietí, aby nedošlo 

k ich porušeniu. 

3. Stavba bude uskutočnená dodávateľsky. Zhotoviteľ stavby bude vybratý výberovým 

konaním. Stavebník oznámi inšpekcii zhotoviteľa stavby a jeho adresu do pätnástich dní 

po uzatvorení zmluvného vzťahu a predloží jeho oprávnenie na uskutočňovanie stavieb. 

4. Stavebník písomne oznámi inšpekcii termín skutočného začatia uskutočňovania stavby. 

5. Pred začatím uskutočňovania stavby stavebník zabezpečí odstránenie nasledovných 

nedostatkov projektovej dokumentácie: 

- V projektovej dokumentácii nie je správne zaradené elektrické zariadenie podľa miery 

ohrozenia v zmysle vyhlášky MPSVR SR č. 508/2009 Z. z. v znení neskorších 

predpisov - v protokole o určení vonkajších vplyvov je uvedený vonkajší vplyv BE3N2, 

pri ktorom patrí elektrické zariadenie do skupiny A písm. e), čo nie je v súlade s § 4 

ods. 2 zákona č. 124/2006 Z. z. v znení neskorších predpisov. 

- Nie je možné posúdiť schodišťové stupne, zábradlia, plošiny a rebrík pre navrhnuté 

stroje a zariadenia, či spĺňajú požiadavky bezpečnosti pri prevádzke, čo nie je v súlade 

s § 4 prílohou 1 ods. 12 nariadenia vlády SR č. 391/2006 Z. z. v nadväznosti na súbor 

noriem STN EN ISO 14122. 

- Súčasťou projektu nie sú dostatočné informácie o umiestnení, inštalácii, používaní, 

kontrole, údržbe a oprave strojov a zariadení (šírka, podchodná výška, dovolené 

zaťaženie pracoviska, vnútorných komunikácií, ktorý musí umožňovať bezpečný 

prístup zamestnancov, obsluhu, údržbu, opravy, prípadne aj výmenu strojov 

a zariadení) a preto nie je možné posúdiť ich bezpečnosť pri prevádzke, 

čo nie je v súlade s § 4 ods. 2 zákona č. 124/2006 Z. z. v znení neskorších predpisov 

v nadväznosti na § 4 prílohu 1 ods. 12 nariadenia vlády SR č. 391/2006 Z. z. 

- Súčasťou projektovej dokumentácie nie je vyhodnotenie neodstrániteľných 

nebezpečenstiev a neodstrániteľných ohrození vyplývajúcich z navrhovaných riešení 

v určených prevádzkových a užívateľských podmienkach a návrh ochranných opatrení 

proti týmto nebezpečenstvám a ohrozeniam, čo nie je v súlade s § 4 ods. 1 zákona 

č. 124/2006 Z. z. v znení neskorších predpisov. 

- V projekte je použitý zrušený právny predpis nariadenie vlády SR č. 576/2002 Z. z. 

(ktorým sa ustanovujú podrobnosti o technických požiadavkách a postupoch 

posudzovania zhody na tlakové zariadenie), čo nie je v súlade s § 4 ods. 1 zákona 

č. 124/2006 Z. z. v znení neskorších predpisov. 

6. Pre konštrukčnú dokumentáciu vyhradeného plynového zariadenia platí požiadavka § 5 

ods. 2 a 3 vyhl. MPSVR SR č. 508/2009 Z. z. v znení neskorších predpisov a § 14 ods. 1 
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písm. d) zákona č. 124/2006 Z. z. v znení neskorších predpisov o posúdení dokumentácie 

technických zariadení oprávnenou právnickou osobou.  

7. Pre konštrukčnú dokumentáciu vyhradeného elektrického zariadenia skupiny A písm. a), 

písm. c), písm. e) platí požiadavka § 5 ods. 2 a 3 vyhl. MPSVR SR č. 508/2009 Z. z. 

v znení neskorších predpisov a § 14 ods. 1 písm. d) zákona č. 124/2006 Z. z. v znení 

neskorších predpisov o posúdení dokumentácie technických zariadení oprávnenou 

právnickou osobou.  

8. Pri uskutočňovaní stavby dodržať príslušné všeobecné technické požiadavky na stavby 

a príslušné technické normy vzťahujúce sa na predmetnú stavbu. 

9. Pri uskutočňovaní stavby dodržiavať minimálne bezpečnostné a zdravotné požiadavky     

na stavenisko a dbať na ochranu zdravia osôb na stavenisku. 

10. Pri realizácii prác musia byť určené zásady technických, organizačných prípadne ďalších 

opatrení na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci podľa vyhlášky č. 147/2013 

Z. z. v znení neskorších predpisov a súčasne je potrebné vypracovať plán bezpečnosti 

a ochrany zdravia pri práci v zmysle § 3 ods. 3 nariadenia vlády SR č. 396/2006 Z. z., ktorý 

stavebník pred začatím prác predloží inšpektorátu práce.  

11. Počas realizácie stavby a počas jej prevádzky dodržiavať ustanovenia vodného zákona. 

12. Stavba bude ukončená najneskôr do 36 mesiacov odo dňa nadobudnutia právoplatnosti 

tohto rozhodnutia. 

13. Pri  výstavbe  použiť  iba  také  výrobky, ktoré sú podľa zákona č. 133/2013 Z. z. 

o stavebných výrobkoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov vhodné na použitie v stavbe na zamýšľaný účel a ktoré svojimi vlastnosťami 

umožnia, aby stavba, do ktorej sú trvalo a pevne zabudované, po celý čas svojej 

ekonomicky odôvodnenej životnosti spĺňala požiadavky mechanickej odolnosti a stability, 

požiarnej bezpečnosti, hygieny a ochrany zdravia a životného prostredia, bezpečnosti 

pri jej užívaní, ochrany pred hlukom a energetickej úspornosti. 

14. Stavebník je povinný oboznámiť pracovníkov dodávateľa stavebných prác so zásadami 

bezpečného správania sa na danom pracovisku a s možnými miestami a zdrojmi ohrozenia. 

Rovnako je dodávateľ stavebných prác povinný oboznámiť určených pracovníkov 

prevádzkovateľa s rizikami stavebných prác. 

15. Na stavbe musí byť neustále k dispozícii projektová dokumentácia overená inšpekciou 

pre účely realizácie a výkon štátneho stavebného dohľadu. 

16. Stavebník je povinný viesť stavebný denník od prvého dňa prípravných prác 

až do skončenia stavebných prác. Stavebný denník musí obsahovať všetky dôležité údaje 

o stavebných prácach a o iných činnostiach ovplyvňujúcich stavebné práce a priebeh 

výstavby. 

17. Stavebník musí umožniť oprávneným orgánom vstup na stavbu za účelom vykonania 

štátneho stavebného dohľadu. 
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18. Zabezpečiť stavenisko pred vstupom cudzích osôb na miesta, kde môže dôjsť k ohrozeniu 

života alebo zdravia. 

19. Búracie práce realizovať tak, aby v priebehu prác nedošlo k ohrozeniu bezpečnosti, života 

a zdravia osôb, k vzniku požiaru a nekontrolovateľnému porušeniu stability stavieb alebo 

ich častí. 

20. Pri odstraňovaní časti stavby nesmie byť ohrozená stabilita žiadnej inej stavby 

ani prevádzkyschopnosť sietí technického vybavenia v dosahu stavby. 

21. Sutina a odpadový materiál sa musí odstraňovať bezodkladne a nepretržite tak, 

aby nedochádzalo k narušeniu bezpečnosti a plynulosti prevádzky na pozemných 

komunikáciách a nenarúšalo sa životné prostredie. 

22. Dodržať nasledovné podmienky orgánu odpadového hospodárstva: 

-   V priebehu realizácie stavby dodržiavať ustanovenia zákona č. 79/2015 o odpadoch 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len 

„zákon o odpadoch”.)  

-  Odpady, ktoré vzniknú pri realizácii stavby prednostne použiť na ďalšie využitie 

pre potreby investora.  

-  Počas stavebných a súvisiacich prác zaznamenávať vznik odpadov, ich zneškodnenie 

resp. zhodnotenie na evidenčný list o odpadoch v zmysle Vyhlášky MŽP SR 

č. 366/2015 Z. z. o evidenčnej a ohlasovacej povinnosti.  

-   Pri nakladaní s odpadmi je potrebné rešpektovať hierarchiu odpadového hospodárstva 

podľa § 6 zákona o odpadoch.  

-  Držiteľ odpadu je povinný podľa § 14 ods. 1 písm. e) zákona o odpadoch odovzdať odpad 

len osobe oprávnenej nakladať s odpadmi podľa tohto zákona, ak nezabezpečuje 

ich zhodnotenie alebo zneškodnenie sám a dodržiavať ustanovenia § 77 zákona 

o odpadoch.  

-   Zakazuje sa podľa § 13 písm. a), b) zákona o odpadoch uložiť alebo ponechať odpad 

na inom mieste ako na mieste na to určenom, zneškodniť odpad alebo zhodnotiť odpad 

inak ako v súlade so zákonom o odpadoch.  

-   Pri vzniku nebezpečných odpadov je potrebné s nimi nakladať v súlade so zákonom 

o odpadoch a preukázateľne ich likvidovať na riadenej skládke nebezpečného odpadu.  

-  Pred použitím stavebného odpadu vrátane výkopovej zeminy na spätné zasypávanie 

mimo miesta jej vzniku, je vlastník pozemku povinný požiadať príslušný orgán štátnej 

správy odpadového hospodárstva o súhlas podľa § 97 ods. 1 písm. s) zákona 

o odpadoch.  

- S komunálnymi odpadmi počas užívania stavby nakladať v zmysle Všeobecne záväzného 

nariadenia príslušnej obce/mesta.  

-  Stavebník pred podaním návrhu na kolaudáciu stavby požiada orgán štátnej správy 

odpadového hospodárstva o vydanie vyjadrenia k dokumentácii v kolaudačnom konaní 

v zmysle § 99 ods. 1 písm. b) bod 5 zákona o odpadoch. K žiadosti priloží doklady 

o spôsobe nakladania s odpadmi, ktoré vznikli v priebehu realizácie stavby a kópiu tohto 

vyjadrenia.  
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- Pri prevádzke je potrebné dodržiavať ustanovenia zákona o odpadoch 

a nim vykonávajúce vyhlášky. 

23. Pred uvedením vyhradených plynových zariadení skupiny A (písm. g) - rozvod; písm. h) - 

horák) do prevádzky je potrebné vykonať úradnú skúšku podľa § 12 vyhlášky MPSVR č. 

508/2009 Z. z. v znení neskorších predpisov a § 14 ods. 1 písm. b) zákona č. 124/2006 Z. 

z. v znení neskorších predpisov oprávnenou právnickou osobou. 

24. Pred uvedením vyhradených tlakových zariadení skupiny A písm. a) do prevádzky 

je potrebné vykonať úradnú skúšku podľa § 12 vyhlášky MPSVR č. 508/2009 Z. z. v znení 

neskorších predpisov a § 14 ods. 1 písm. b) zákona č. 124/2006 Z. z. v znení neskorších 

predpisov oprávnenou právnickou osobou. 

25. Pred uvedením vyhradených elektrických zariadení skupiny A písm. a), písm. c), písm. e) 

do prevádzky je potrebné vykonať úradnú skúšku podľa § 12 vyhlášky MPSVR 

č. 508/2009 Z. z. v znení neskorších predpisov a § 14 ods. 1 písm. b) zákona 

č. 124/2006 Z. z. v znení neskorších predpisov oprávnenou právnickou osobou. 

26. Pracovné prostriedky - technické zariadenia navrhované v projektovej dokumentácii 

je možné uviesť do prevádzky v zmysle § 13 ods. 3 a 4 zákona č. 124/2006 Z. z. v znení 

neskorších predpisov a § 5 ods. 1 nariadenia vlády SR č. 392/2006 Z. z., 

len ak zodpovedajú predpisom na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, 

po vykonaní kontroly po ich inštalovaní pred ich prvým použitím, aby sa zabezpečila 

ich správna inštalácia a ich správne fungovanie. 

27. Dokončenú stavbu, prípadne jej časť spôsobilú na samostatné užívanie, možno užívať 

len na základe rozhodnutia o povolení užívania stavby.  

28. Po ukončení stavby je stavebník povinný podať inšpekcii návrh na povolenie dočasného 

užívania stavby na skúšobnú prevádzku s náležitosťami podľa § 17 vyhlášky 

č. 453/2000 Z. z., ktorou sa vykonávajú niektoré ustanovenia stavebného zákona.   

Dokončenú stavbu, prípadne jej časť spôsobilú na samostatné užívanie, možno užívať 

len na základe povolenia.  

Stavba nesmie byť začatá, pokiaľ stavebné povolenie nenadobudne právoplatnosť.  

Stavebné povolenie stráca platnosť, ak do dvoch rokov odo dňa, keď nadobudlo právoplatnosť, 

nebude stavba začatá. 

b) inšpekcia mení a dopĺňa integrované povolenie nasledovne: 

V úvode výrokovej časti integrovaného povolenia, v odstavci začínajúcim slovami „Súčasťou 

integrovaného povolenia je podľa § ...“, v bode č. 1 „1. v oblasti ochrany ovzdušia“ 

sa dopĺňa bod č. 1.6 s novým textom s nasledovným znením: 

1.6 povolenie stacionárneho zdroja a jeho zmeny podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod č. 1 zákona 

o IPKZ /v súvislosti s povolením stavby podľa bodu „a)“ tejto zmeny integrovaného 

povolenia/ v súlade s príslušnými ustanoveniami § 27 v nadväznosti na § 61 ods. 5 

písm. a) zákona č. 146/2023 Z. z. o ochrane ovzdušia a o zmene a doplnení niektorých 
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zákonov na zosúladenie s požiadavkami smernice EP a Rady (EÚ) 2015/2193 

z 25. novembra 2015 o obmedzení emisií určitých znečisťujúcich látok do ovzdušia 

zo stredne veľkých spaľovacích zariadení. 

V úvode výrokovej časti integrovaného povolenia, v odstavci začínajúcim slovami „Súčasťou 

integrovaného povolenia je podľa § ...“, v bode č. 2 „1. v oblasti povrchových a podzemných 

vôd“ sa dopĺňa nový bod č. 2.2 s novým textom s nasledovným znením: 

2.2 udelenie súhlasu podľa § 3 ods. 3 písm. b) bod č. 4 zákona o IPKZ na uskutočnenie 

stavieb a zariadení alebo na činnosti, na ktoré nie je potrebné povolenie podľa 

príslušných právnych predpisov ochrany vôd, ktoré však môžu ovplyvniť stav 

povrchových vôd a podzemných vôd v súvislosti s povolením stavby podľa bodu „a)“ 

tejto zmeny integrovaného povolenia. 

V časti integrovaného povolenia I., v kap. A., sa ruší text v bode č. 2 v celom rozsahu 

a nahrádza sa novým textom s nasledovným znením: 

2. Kategória stacionárneho zdroja znečisťovania ovzdušia 

2.1 Prevádzka 

Samostatne je prevádzka (stacionárny zdroj znečisťovania ovzdušia) v zmysle zákona 

č. 146/2023 Z. z. o ochrane ovzdušia a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len 

„zákon o ovzduší“) a podľa prílohy č. 1 vyhlášky Ministerstva životného prostredia 

Slovenskej republiky č. 248/2023 Z. z. o požiadavkách na stacionárne zdroje 

znečisťovania ovzdušia (ďalej len „vyhláška“) zaradená do kategórie 1.1.1 Technologické 

celky obsahujúce spaľovacie zariadenia vrátane plynových turbín a stacionárnych 

piestových spaľovacích motorov, s nainštalovaným súhrnným menovitým tepelným 

príkonom ≥ 50 MW. 

2.2 Technologické celky 

Súčasťou prevádzky sú v zmysle zákona o ovzduší a vyhlášky tzv. 1.1.2 technologické 

celky obsahujúce stacionárne zariadenia na spaľovanie palív vrátane plynových turbín 

a stacionárnych piestových spaľovacích motorov, s nainštalovaným súhrnným menovitým 

tepelným príkonom väčším ako 0,3 MW a menším ako 50 MW - nový zdroj znečisťovania 

ovzdušia: 

a) dve väčšie stredné spaľovacie zariadenia (VSSZ) - horúcovodné spalinové kotly 

„HK1“ a „HK2“ s maximálnym tepelným príkonom ā 10,339 MW s maximálnym 

prietokom/spotreby ZPN ā 1034 Nm3.h-1; 

b) VSSZ „KGJ1“1 s maximálnym tepelným príkonom 21,144 MW ako integrácie 

spalinového kotla HRSG1 (ZPN 1014 Nm3.h-1) s možnosťou prikurovania a plynovej 

turbíny GTG1 (ZPN 1754 Nm3.h-1),  

c) VSSZ „KGJ2“1 s maximálnym tepelným príkonom 18,850 MW ako integrácie 

spalinového kotla HRSG2* a plynovej turbíny GTG2 (ZPN 1911 Nm3.h-1) /pozn. * bez 

prikurovania/. 

V časti integrovaného povolenia I., v kap. A., sa ruší text v bode č. 4 v celom rozsahu 

a nahrádza sa novým textom s nasledovným znením: 
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4. Členenie stacionárneho zdroja znečisťovania ovzdušia1 

Členenie stacionárneho zdroja znečisťovania ovzdušia (SZZO) vo vzťahu k prevádzke 

spaľovacích zariadení v zmysle smernice Európskeho parlamentu a rady (EÚ) 2015/2193 z 25. 

novembra 2015 o obmedzení emisií určitých znečisťujúcich látok do ovzdušia 

zo stredne veľkých spaľovacích zariadení (ďalej len „smernica o stredne veľkých spaľovacích 

zariadeniach“) a agregačných pravidiel uvedených v prílohe č. 4 vyhlášky Ministerstva 

životného prostredia Slovenskej republiky  č. 248/2023 Z. z. o požiadavkách na stacionárne 

zdroje znečisťovania ovzdušia (ďalej len „vyhláška“) je uvedené v tab. č. 1a). 

tab. č. 1a) Členenie SZZO1 
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KGJ1(21,144) 

GTG1/(17,303) V2a  

d) (NZ) VSSZ (1) 6200 hod.rok-1 

HRSG1(K0)/(11,144) V2b 

KGJ2(18,850) 

GTG2/(18,850) V4a 

d) (NZ) VSSZ (4) 8400 hod.rok-1 

HRSG2(K1)/(-)b) V4b 

HK1(10,339) -/(10,339) V3a 2023(NZ) VSSZ (2) ≤ 600 hod.rok-1 

HK2(10,339) -/(10,339) V3b 2023(NZ) VSSZ (3) ≤ 600 hod.rok-1 

SZZO-stacionárny zdroj znečisťovania ovzdušia, SZ-spaľovacie zariadenie, SJ-spaľovacia jednotka, MTP-menovitý 

tepelný príkon, VSSZ-väčšie stredné spaľovacie zariadenie (vymedzené podľa čl. 4 smernice o stredne veľkých 

spaľovacích zariadeniach), KGJX-kogeneračná jednotka /plynová turbína(GTG) a spalinový kotol(HRSG)/, HKX-

horúcovodný plynový kotol, NZ-nové zariadenie (príloha č. 4 k vyhláške, ods. IV. bod č. 1) a) označenie v zmysle 

prevádzkového poriadku, b) bez prikurovania, c) podľa dokumentácie, d) dňom nadobudnutia právoplatnosti rozhodnutia 

o uvedení stavby resp. ucelenej časti stavby podľa bodu „a)“ do prevádzky 

V časti integrovaného povolenia I., v kap. B., sa v ods. 1 ruší text v bode č. 1.2 v celom rozsahu 

a nahrádza sa novým textom s nasledovným znením: 

1.2 Prevádzka je základným zdrojom sústavy centrálneho zásobovania teplom (CZT) 

a je zameraná na výrobu prehriatej pary s odbermi pre technológiu a výrobu elektrickej 

energie. Technológia umožňuje priamy odber pary cez redukčné a výmenníkové stanice 

                                                 
1 údaje uvedené v tejto časti sú účinné dňom nadobudnutia právoplatnosti rozhodnutia o uvedení stavby resp. 

ucelenej časti stavby podľa bodu „a)“ do prevádzky 
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pre technologické účely a výrobu teplej úžitkovej vody. Vyrábaná tepelná a elektrická 

energia je dodávaná priemyselným subjektom v priemyselnom parku v Žiari nad Hronom 

a v blízkom okolí. Distribúcia k odberateľom je zabezpečovaná prostredníctvom parných 

a horúcovodných potrubných rozvodov. Charakteristiky inštalovaných spaľovacích 

jednotiek v tejto časti je uvedený v tab. č. 1b) až 1d). 

tab. č. 1b) Charakteristika spaľovacej jednotky pre spaľovanie plynných palív1 
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KGJ-kogeneračná jednotka, SJ-spaľovacia jednotka, MTV-menovitý tepelný výkon, MTP-menovitý tepelný príkon, 

a)označenie spaľovacích jednotiek podľa dokumentácie, b)dňom nadobudnutia právoplatnosti rozhodnutia 

o uvedení stavby resp. ucelenej časti stavby podľa bodu „a)“ do prevádzky, c)zemný plyn naftový (ZPN)/verejný 

rozvod, d)s prikurovaním pri nominálnych parametroch GTG1 

tab. č. 1c) Charakteristika spaľovacej jednotky pre spaľovanie plynných palív1 
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KGJ-kogeneračná jednotka, SJ-spaľovacia jednotka, MTV-menovitý tepelný výkon, MTP-menovitý tepelný príkon, 

a)označenie spaľovacích jednotiek podľa dokumentácie, b)dňom nadobudnutia právoplatnosti rozhodnutia 

o uvedení stavby resp. ucelenej časti stavby podľa bodu „a)“ do prevádzky, c)zemný plyn naftový (ZPN)/verejný 

rozvod 
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tab. č. 1d) Charakteristika spaľovacích jednotiek pre spaľovanie plynných palív 
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80/120 145 10 96-97 10,339 

HK2 80/120 145 10 96-97 10,339 

a) označenie spaľovacích jednotiek podľa dokumentácie, b) zemný plyn naftový (ZPN)/verejný rozvod, MTV - 

menovitý tepelný výkon, MTP - menovitý tepelný príkon 

V časti integrovaného povolenia I., v kap. B., sa v ods. 2 ruší text v bode č. 2.1 písm. b) v celom 

rozsahu a nahrádza sa novým textom s nasledovným znením: 

b) palivá1 

1. výroba  prehriatej pary, elektrickej energie a TÚV 

- zemný plyn naftový (ZPN) je odoberaný z verejného rozvodu (pozn.: výhrevnosť 

34,26 MJ.m-3) [KGJ, HK] 

2. prevádzka všeobecne 

- nafta pre dopravu, 

V časti integrovaného povolenia I., v kap. B., sa v ods. 3 ruší text v bode č. 3.1.3 bod č. 2. 

v celom rozsahu a nahrádza sa novým textom s nasledovným znením: 

2. Prívod ZPN ku horúcovodným plynovým kotlom (poz. HK1 a HK2) 

je zabezpečený spoločným STL rozvodom (DN 200, PN 90 kPa) napojeným 

na jestvujúci rozvod ZPN (DN 300, PN 90 kPa), ktorý vychádza z regulačnej 

stanice plynu (RS2). Spoločný STL rozvod je v budove kotolne rozdelený 

na dve vetvy (pre každý HK osobitne). Rozvody ZPN sú uložené na konzolách 

a potrubných závesoch. Každý kotol je osadený uzatváracou armatúrou, 

za ktorou je osadený filter, plynomer a následne armatúry regulačnej rady (DN 

100, PN 10 kPa). 

Prevádzkový rozvod ZPN pre spaľovaciu plynovú turbínu GTG2 (KGJ2) osadenú 

v stávajúcej kotolni SO01 je zabezpečený novým nadzemným oceľovým VTL 

plynovodom DN 100, PN 2,2 MPa napojeným na stávajúci nadzemný VTL 

plynovod DN 150, PN 2,2 Mpa (pozn. bod napojenia BN-VTL-R).1  
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V časti integrovaného povolenia I., v kap. B., sa v ods. 3 ruší text v bode č. 3.2.2 bod č. 2. 

v celom rozsahu a nahrádza sa novým textom s nasledovným znením: 

2. Kogeneračné jednotky (KGJ)1 

KGJ1 s charakteristikou uvedenou v tab. č. 1b) je v zostave zrekonštruovanej 

a zmodernizovanej jestvujúcej turbíny GTG1 (s rekonštruovaným riadiacim 

a bypassovým systémom spaľovacej turbíny GTG1) a zrekonštruovaného 

jestvujúceho HRSG1 kotla (K0) na odpadné teplo. 

KGJ2 s charakteristikou uvedenou v tab. č. 1c) pozostáva z novej spaľovacej 

turbíny GTG2 a nového HRSG2 kotla (K1) na odpadné teplo bez prikurovacieho 

horáka. 

Zvýšenie účinnosti spaľovacích jednotiek je zabezpečené inštalovaným 

zariadením na predohrev plynu /v rámci povoľovanej stavby podľa bodu „a)“ - 

PS 07 Prevádzkový rozvod zemného plynu/. 

Predchádzanie vzniku emisií a znižovanie emisie NOX do ovzdušia zo spaľovania 

ZPN v plynových turbínach (BAT) je zabezpečené inštaláciou: 

a) automatického kontrolného systému (v prípade jestvujúcej KGJ1 

aj rekonštrukciou riadiaceho systému), 

b) viacstupňového systému riadeného vstrekovania ZPN, ktoré optimalizuje 

tvorbu NOx v závislosti od dosahovaného výkonu, 

c) technológie variabilného systému natáčania lopatiek kompresora, ktoré 

zabezpečuje optimálny prietok v závislosti od aktuálneho výkonu. 

Meranie spotreby ZPN KGJ2 sa uskutočňuje turbínovým plynomerom (súčasť 

dodávky plynovej rady KGJ2 ako súčasť dodávky GTG2).1 Záložné meranie 

je zabezpečené súčtovým meračom na vstupe do prevádzky.  

V časti integrovaného povolenia I., v kap. B., sa v ods. 3 ruší text v bode č. 3.3.3 v celom 

rozsahu a nahrádza sa novým textom s nasledovným znením: 

3.3.3 Odvádzanie spalín z KGJ1 

Spaliny z KGJ (bez inštalovaného odlučovacieho zariadenia) resp. spaliny z GTG 

a HRSG je možné odvádzať cez novovybudované oceľové výduchy s inštalovanými 

meracími miestami (2 ks/1 výduch) uvedené v tab. č. 1e). 

tab. č. 1e) Odvádzanie spalín do okolitého ovzdušia 
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KGJ1 
GTG1 V2a  28 1,0 171 620/515 

HRSG1(K0) V2b 29 1,0 80 870/96 
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KGJ2 
GTG2 V4a 30 1,7 174 461/544 

HRSG2(K1) V4b 30 1,4 73 262/70 

SZ-spaľovacie zariadenie, SJ-spaľovacia jednotka, KGJX-kogeneračná jednotka /plynová turbína(GTG) 

a spalinový kotol(HRSG)/, a) označenie v zmysle prevádzkového poriadku 

V časti integrovaného povolenia II., v kap. B., sa v ods. 1 ruší text v bode č. 1.1 písm. b) bod 

č. 3. v celom rozsahu a nahrádza sa novým textom s nasledovným znením: 

3. zabezpečiť, aby emisné hodnoty znečisťujúcich látok obsiahnuté v spalinách 

z kogeneračnej jednotky /KGJ/ (plynová turbína a parný kotol) neprekročili emisný 

limit uvedený v tab. č. 3c) a 3d); 

tab. č. 3c) Emisný limit pre spaľovanie jedného druhu paliva/ZPN (KGJ1) 
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KGJ-kogeneračná jednotka, SJ-spaľovacia jednotka, MTP-menovitý tepelný príkon, a)označenie 

spaľovacích jednotiek podľa dokumentácie, b)s prikurovaním pri nom. parametroch GTG1, c)zemný 

plyn naftový (ZPN)/verejný rozvod, NOX - oxidy dusíka vyjadrené ako NO2, CO - oxid uhoľnatý, 

d)plynová turbína - samostatný chod, e)integrácia kotla s plynovou turbínou, bez prikurovania 

spalinového kotla; f)integrácia kotla s plynovou turbínou, prikurovanie spalinového kotla (tep. príkon 

spalinového kotla > 30% celkového MTP) postup výpočtu (pozn. príloha č. 4 k vyhláške, ods. II. bod č. 1): 

𝐸𝐿𝑚𝑖𝑥(𝑂2𝑟𝑒𝑓)
=
(21 − 𝑂2𝑟𝑒𝑓)

𝑄𝑐𝑒𝑙𝑘

× [
𝑄𝑖 × 𝐸𝐿𝑖

(21 − 𝑂2𝑟𝑒𝑓𝑖)
+ (

𝑄𝑛 × 𝐸𝐿𝑛
21 − 𝑂2𝑟𝑒𝑓𝑛

)] 

𝐸𝐿𝑚𝑖𝑥(𝑂2𝑟𝑒𝑓)
 - modifikovaný vážený priemer emisných limitov 

𝑄𝑐𝑒𝑙𝑘   - celkový tepelný vstup dodaný palivami 
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𝑂2𝑟𝑒𝑓  - referenčný obsah kyslíka, ku ktorému je vztiahnutý ELmix(O2ref) 

𝑂2𝑟𝑒𝑓𝑖  - referenčný obsah kyslíka pre i-té palivo 

𝑄𝑖; 𝑄𝑛  - tepelný vstup dodaný v i-tom palive až n-tom palive (Qtubína 17,303 MW; Qspalin.kotol 

4,197 MW) 

𝐸𝐿𝑖  - emisný limit pre i-té palivo po prepočte na O2ref, alebo pre časť zariadenia, na ktorú        

sa vzťahuje rovnaký emisný limit zodpovedajúci celkovému MTP zariadenia 
 

tab. č. 3d) Emisný limit pre spaľovanie jedného druhu paliva/ZPN (KGJ2) 
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KGJ-kogeneračná jednotka, SJ-spaľovacia jednotka, MTP-menovitý tepelný príkon, a)označenie 

spaľovacích jednotiek podľa dokumentácie, b)bez prikurovania, c)zemný plyn naftový (ZPN)/verejný 

rozvod, NOX - oxidy dusíka vyjadrené ako NO2, CO - oxid uhoľnatý, d)plynová turbína - samostatný 

chod, e)integrácia kotla s plynovou turbínou, bez prikurovania spalinového kotla 

V časti integrovaného povolenia II., v kap. B., sa v ods. 1 ruší text v bode č. 1.1 písm. c) bod č. 

2. v celom rozsahu a nahrádza sa novým textom s nasledovným znením: 

2. emisné limity /tab. č. 3a-1), tab. č. 3a-2), tab. č.3b, tab. č. 3c a tab. č. 3d/ platia pre 

koncentrácie prepočítané na suchý plyn pri štandardných stavových podmienkach 

101,325 kPa a 0 °C a pri referenčnom obsahu O2 (O2 ref.), ktorý je: 

2.1 pre spaľovanie jedného druhu paliva (BIOMASA) v kotlovom agregáte „K6“ - 

O2ref: 6 % objemu, 

2.2 pre spaľovanie jedného druhu paliva (ZPN) v plynových kotloch HK1 a HK2 - 

O2 ref: 3 % objemu, 

2.3 pre spaľovanie jedného druhu paliva (ZPN) v KGJ1 a KGJ2 - O2 ref: 15 % 

objemu (pozn. tepelný príkon, účinnosť, základné zaťaženie plynovej turbíny sa 

uplatňuje podľa ISO normy; emisný limit pre plynovú turbínu platí pri 

základnom zaťažení > 70%).1 
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V časti integrovaného povolenia II., v kap. I., sa v ods. 1 dopĺňa nový bod č. 1.4 s textom 

s nasledovným znením: 

1.4 Prevádzkovateľ je pri prevádzke VSSZ /časť I. kap. A. ods. 4. tab.č. 1a)/ povinný: 

a) zisťovať údaje o dodržaní určených emisných limitov a o množstvách emisií spôsobom 

ustanoveným vo všeobecne záväzných právnych predpisoch v oblasti ochrany 

ovzdušia, 

b) miesta odberu vzoriek a prevedenie stálych meracích miest musí zodpovedať platným 

predpisom, 

c) kontrolu vypúšťaných emisií znečisťujúcich látok do ovzdušia vykonávať 

podľa tabuľky č. 5d); intervaly periodického merania plynú od posledného vykonaného 

periodického merania. 

tab. č. 5d) Metódy a intervaly periodického merania emisií znečisťujúcich látok 
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SZZO-stacionárny zdroj znečisťovania ovzdušia, SZ-spaľovacie zariadenie, SJ-spaľovacia jednotka, 

MTP-menovitý tepelný príkon, KGJX-kogeneračná jednotka /plynová turbína(GTG) a spalinový kotol(HRSG)/, 

HKX-horúcovodný plynový kotol, a) označenie v zmysle prevádzkového poriadku, NOx-oxidy dusíka vyjadrené 

ako oxid dusičitý, CO-oxid uhoľnatý, b) integrácia kotla s plynovou turbínou, prikurovanie spalinového kotla, 

c)bez prikurovania 
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d) zabezpečiť aby spaľovacie zariadenie bolo počas každého diskontinuálneho merania 

prevádzkované v stabilnom režime a zaťažené reprezentatívne a rovnomerne; čas 

nábehu a čas odstavovania sa v tejto súvislosti do času diskontinuálneho merania 

nezapočítavajú; emisný limit vyjadrený ako hmotnostná koncentrácia alebo hmotnostný 

tok sa pri diskontinuálnom meraní považuje za dodržaný, ak žiadna hodnota v každej 

sérii jednotlivých meraní neprekročí hodnotu emisného limitu; dodržanie emisného 

limitu sa nehodnotí ani v čase kontrol a skúšok zariadení, 

e) vykonať prvé jednorazové merania emisií znečisťujúcich látok emitovaných zo VSSZ 

(1) a (4) [časť I. kap. A. ods. 4., tab. č. 1a)] do štyroch mesiacov po nadobudnutí 

právoplatnosti tejto zmeny integrovaného povolenia alebo po dátume začatia prevádzky 

predmetného zariadenia podľa toho, čo nastane neskôr. 

V časti integrovaného povolenia II., v kap. I., sa v ods. 1 ruší text v bode č. 1.3.2 ods. č. 5 

v celom rozsahu a nahrádza sa novým textom s nasledovným znením: 

5. Prevádzkovateľ je povinný na účel informovania inšpekcie o splnení povinností 

monitorovať vybrané znečisťujúce látky a preukazovať dodržiavanie emisných 

limitov, technických požiadaviek a podmienok prevádzkovania v súlade 

s požiadavkami určenými v povolení zabezpečovať predloženie správy o platnom 

výsledku oprávnenej technickej činnosti a informácie o platnom výsledku 

oprávnenej technickej činnosti do Národného emisného informačného systému 

a inšpekcii v lehote 90 dní od vykonania posledného diskontinuálneho merania, 

odberu vzorky, skúšky, inšpekcie zhody alebo inej zodpovedajúcej technickej 

činnosti na danom monitorovacom mieste prostredníctvom oprávnenej osoby, ktorá 

danú činnosť vykonala a ktorá zodpovedá za platnosť zistených výsledkov. 

V časti integrovaného povolenia II., v kap. I., sa v ods. 7 ruší text v bode č. 7.1 v celom rozsahu 

a nahrádza sa novým textom s nasledovným znením: 

7.1 Prevádzkovateľ je povinný viesť prevádzkovú evidenciu o stacionárnom zdroji 

znečisťovania ovzdušia v zmysle a rozsahu § 2 vyhlášky č. 254/2023 Z. z. Ministerstva 

životného prostredia Slovenskej republiky z 19. júna 2023, ktorou sa vykonávajú niektoré 

ustanovenia zákona o ochrane ovzdušia, evidovať nebezpečné stavy počas prevádzky 

stacionárneho zdroja znečisťovania ovzdušia a uchovávať údaje z evidencie v zmysle 

príslušných ustanovení vyššie uvedenej vyhlášky. 

7.2 Prevádzkovateľ je povinný viesť ako súčasť platnej dokumentácie zdroja znečisťovania 

ovzdušia nasledovnú dokumentáciu AMS: 

a) príručku AMS, ktorá popisuje podrobnosti o monitorovacom systéme a jeho 

jednotlivých častiach, postupoch a zákrokoch na AMS, zodpovednosti a pod.; 

b) prevádzkovú knihu AMS s relevantnými údajmi o kontrole, kalibráciách, opravách, 

odstávkach, overovaní a iných podobných skutočnostiach vykonávaných na AMS. 

7.3 Prevádzkovateľ je povinný viesť evidenciu a podávať oznámenia a údaje o prevádzke 

a prevádzkovaní podľa príslušných právnych predpisov ochrany ovzdušia a odpadového 

hospodárstva uvedené najmä v tab. č. 7. 
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tab. č. 7 Podávanie oznámení a údajov 

typ hlásenia adresát termín 

vybrané, úplné a pravdivé údaje 
o stacionárnom zdroji, o množstve 
emisií, o dodržiavaní emisných 
limitov, technických požiadaviek 
a podmienok prevádzkovania1) 

- Národný emisný informačný 
systém (NEIS), 

- OÚ OSŽP, odbor ochrany 
ovzdušia 

každoročne, do konca 
februára za predchádzajúci 
kalendárny rok 

správa o platnom výsledku 
oprávnenej technickej činnosti 
a informácie o platnom výsledku 
oprávnenej technickej činnosti 
na danom monitorovacom mieste2) 

- SIŽP IŽP BB - OIPK 
- NEIS, 
- OÚ OSŽP, odbor ochrany 

ovzdušia 

v lehote 90 dní od vykonania 
posledného diskontinuálneho 
merania, odberu vzorky, 
skúšky, inšpekcie zhody alebo 
inej zodpovedajúcej 
technickej činnosti na danom 
monitorovacom mieste  

údaje o prekročení určených 
emisných limitov3) 

- SIŽP IŽP BB - OIPK, 
- OÚ OSŽP, odbor ochrany 

ovzdušia 

bezodkladne po zistení 
prekročenia 

oznámiť zastavenie alebo 
obmedzenie prevádzky SZZO alebo 
jeho časti a následne informovať o 
prijatých opatreniach 4) 

- SIŽP IŽP BB - OIPK 
- OÚ OSŽP, odbor ochrany 

ovzdušia, 
- SIŽP IŽP BB - OIOO 

bezodkladne 

mesačné a ročné protokoly z 
kontinuálneho merania emisií 
(alebo adresa webového sídla, kde 
sú protokoly a informácie v 
ustanovenom čase, rozsahu a 
forme sprístupňované pre uloženie 
v informačnom systéme a pre 
verejnosť) 

- Národný emisný informačný 
systém (NEIS), alebo 
prevádzkovateľ informačného 
systému 

pravidelne do 10 dní po 
uplynutí každého mesiaca, v 
ktorom mal prevádzkovateľ  
takúto povinnosť, a súhrnne 
do 30 dní po uplynutí 
kalendárneho roka 

zverejňovať na svojom webovom 
sídle alebo webovom sídle 
poverenej organizácie výsledky 
monitorovania kvality ovzdušia; ak 
ide o diskontinuálne meranie, 
zverejniť správy o platnom 
výsledku diskontinuálneho merania  

- verejnosť 

v lehote 90 dní od vykonania 
posledného diskontinuálneho 
merania, odberu vzorky, 
skúšky, inšpekcie zhody alebo 
inej zodpovedajúcej 
technickej činnosti na danom 
monitorovacom mieste  

údaje v zmysle § 4 ods. 1 zákona 
č. 190/2023 Z. z. o poplatkoch 
za znečisťovanie ovzdušia (pozn. 
v elektronická podoba) 

- OÚ OSŽP, odbor ochrany 
ovzdušia 

do 15. 02. bežného roka 
za predchádzajúci kalendárny 
rok 
 

údaje o množstvách prenesených 
odpadov a o množstvách 
znečisťujúcich látok bez 
zohľadnenia určených prahových 
hodnôt (elektronická forma) 

-  Národný register uvoľňovania 
znečisťujúcich látok a 
prenosov mimo lokality 
prevádzkarne (pozn.: 
http://nrz.shmu.sk/)5) 

každoročne do 28. februára 
nasledujúceho kalendárneho 
roka; (počas krízovej situácie 
alebo pri mimoriadnej 
udalosti oznamovať údaje aj 
na žiadosť ministerstva) 

hlásenie o vzniku odpadu 
a nakladaní sním6) 

- OÚ OSŽP, odbor odpadového 
hospodárstva 

do 28. 02. bežného roka 
za predchádzajúci kalendárny 
rok 

informovanie o mimoriadnych 
stavoch, o nadmernom 
okamžitom úniku emisií 
a haváriách7) 

- SIŽP IŽP BB - OIPK, 
- dotknuté orgány podľa 

schválených havarijných 
plánov 

hlásenie ihneď, záverečné 
správy do 60 dní od vzniku 

 

OÚ OSŽP - okresný úrad odbor starostlivosti o životné prostredie, SIŽP IŽP - inšpekcia, OIPK - odbor 

integrovanej prevencia a kontroly znečisťovania, OIOV - odbor inšpekcie ochrany vôd, OIOO - odbor 

http://nrz.shmu.sk/
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inšpekcie ochrany ovzdušia, SHMÚ - Slovenský hydrometeorologický ústav, 1) - § 34 ods. 2 písm. d) zákona 

č. 146/2023 Z. z. o ochrane ovzdušia a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o ovzduší), 2) - § 34 

ods. 3 písm. c) bod č. 1 zákona o ovzduší, 3) - § 34 ods. 3 písm. d) zákona o ovzduší, 4) - § 34 ods. 7 písm. d) 

zákona o ovzduší, 5) - § 5 zákona č. 205/2004 Z. z. o zhromažďovaní, uchovávaní a šírení informácií o 

životnom prostredí a o zmene a doplnení niektorých zákonov, 6) - vyhláška Ministerstva životného 

prostredia Slovenskej republiky č. 366/2015 Z. z. o evidenčnej povinnosti a ohlasovacej povinnosti, 7) - § 27 

zákona o IPKZ 

7.4 Diskontinuálne meranie, a predkladanie správy a informácie o platnom výsledku merania 

zabezpečuje prevádzkovateľ prostredníctvom oprávnenej osoby. 

7.5 Prevádzkovateľ je povinný prostredníctvom oprávnenej osoby notifikovať oprávnenú 

technickú činnosť (diskontinuálne meranie) prostredníctvom Národného emisného 

informačného systému najneskôr tri pracovné dni pred jej začatím. Skorší termín 

oprávnenej technickej činnosti alebo zmenu údajov v notifikácii oprávnenej technickej 

činnosti je prevádzkovateľ prostredníctvom oprávnenej osoby povinný notifikovať 

najneskôr dva pracovné dni pred jej začatím a neskorší termín oprávnenej technickej 

činnosti najmenej jeden pracovný deň pred pôvodne plánovaným termínom, 

ak sa plánovaný termín vykonania oprávnenej technickej činnosti zmení o tri pracovné dni 

a menej. Zrušenie výkonu oprávnenej technickej činnosti je prevádzkovateľ 

prostredníctvom oprávnenej osoby povinný notifikovať bezodkladne. 

7.6 Prevádzkovateľ je povinný uchovávať: 

a) stálu evidencia najmenej šesť rokov po skončení prevádzky stacionárneho zdroja; 

uvedené sa uplatňuje aj na zmenenú dokumentáciu po roku zmeny stacionárneho zdroja, 

jeho časti, zariadenia alebo technológie, 

b) správu, protokol, certifikát alebo iný zodpovedajúci doklad o platnom výsledku 

diskontinuálneho merania do vykonania ďalšieho merania, najmenej šesť rokov, 

c) údaje z ročnej evidencie a priebežnej evidencie najmenej šesť rokov (pozn.: orgánom 

ochrany ovzdušia sa poskytujú na vyžiadanie; vyžiadanie ďalších údajov, ktoré 

sú potrebné na zistenie stavu ochrany ovzdušia, tým nie je dotknuté). 

7.7 Prevádzkovateľ je povinný protokoly z kontinuálneho merania emisií uchovávať najmenej 

päť rokov; ak sa spracované výsledky zaznamenávajú a uchovávajú v elektronickej podobe 

na dvoch nezávislých dátových nosičoch, ako podpísaný listinný alebo elektronický 

dokument sa uchovávajú len protokoly, v ktorých je vyhodnotené nedodržanie emisnej 

požiadavky a ročné protokoly. 

7.8 Prevádzkovateľ je povinný evidenciu a príslušné informačné podklady viesť a uchovávať 

tak, aby boli chránené proti neoprávneným zásahom, zmenám a strate údajov. Ak sa vedú 

len v elektronickej podobe, príslušné elektronické prostriedky musia zabezpečiť uchovanie 

údajov aj počas porúch elektrického napájania. 

 

Rozhodnutie o námietkach, návrhoch a požiadavkách účastníka konania:  

Zo strany účastníkov konania zaslalo v konaní svoje vyjadrenie Združenie domových 

samospráv, Rovniankova 14, Bratislava, v ktorom uvádza:  
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Hoci v zmysle §18 ods. 3 zákona IPKŽP č. 39/2013 Z. z. nie je rozhodnutie EIA záväzným 

podkladom rozhodnutia, je dôležitým podkladom a východiskovou informáciou, z ktorej 

je potrebné vychádzať a preto žiadame o vyhodnotenie plnenia podmienok rozhodnutia EIA. 

požiadavka bola splnená 

 

V časti ochrany ovzdušia a ochrany vôd žiada preukázať, že projekt je vôbec prípustný v zmysle 

§ 11 a § 12 zákona o životnom prostredí č. 17/1992 Zb. a to uvedením prahových hodnôt podľa 

príslušných predpisov, hodnôt predpokladaných v procese EIA a hodnôt reálne nameraných 

v testovacej prevádzke.  

požiadavku inšpekcia zohľadnila 

 

Žiadame ako súčasť povolenia nariadiť používanie automatizovaných meracích zariadení 

monitorujúcich kvalitu ovzdušia a vôd, pravidelne tieto údaje vyhodnocovať a prijímať 

priebežné opatrenia na priebežné znižovanie znečistenia ovzdušia a vôd (§ 3 ods. 3 

písm. a/ zákona IPKŽP č. 39/2013 Z. z.). 

požiadavku inšpekcia nezohľadnila 

 

Špeciálne nás zaujíma monitorovanie a znižovanie najmä ale nielen pevných častíc PM10, PM5 

a PM2,5 ako súčasť trvalej kampane na zníženie znečisťovania ovzdušia.  

                                                                                               záujem inšpekcia rešpektuje 

 

V oblasti ochrany vôd nás zaujíma posúdenie vplyvov na vody podľa § 73 ods. 21 vodného 

zákona formou záväzného stanoviska štátnej vodnej správy podľa §16a vodného zákona. 

požiadavka bola zohľadnená 

 

Žiadame o bližší opis BAT, ktoré majú byť v projekte implementované a na ktoré žiadateľ 

odkazuje v Stručnom zhrnutí. 

požiadavke inšpekcia vyhovela 

 

ZDS žiada o zvolanie ústneho pojednávania podľa §15 ods.1 písm. a zákona o integrovanej 

prevencii a kontrole životného prostredia č.39/2013 Z. z.; ústne pojednávanie žiadame spojiť 

s miestnou ohliadkou. 

                                                                                   požiadavke inšpekcia vyhovela 

 

S podkladmi rozhodnutia žiadame byť oboznámení pred samotným vydaním rozhodnutia 

a následne sa k nim podľa § 33 ods. 2 Správneho poriadku vyjadríme. 

požiadavke inšpekcia vyhovela 

 

 

O d ô v o d n e n i e 

 

Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Banská Bystrica, 

odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „inšpekcia“), ako príslušný orgán 

štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné 
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prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, § 32 ods. 1 

písm. a) zákona č. 39/2013 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného 

prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len 

„zákon o IPKZ“) a špeciálny stavebný úrad podľa § 120 ods. 1 zákona č. 50/1976 Zb. 

o územnom plánovaní a stavebnom poriadku (stavebný zákon) v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „stavebný zákon“), vydáva podľa § 19 ods. 1 zákona o IPKZ a § 66 stavebného 

zákona zmenu integrovaného povolenia pre prevádzku „Tepláreň“, Priemyselná 12, 965 63 

Žiar nad Hronom na základe žiadosti prevádzkovateľa a stavebníka Veolia Utilities Žiar nad 

Hronom, a. s., Priemyselná 12, 965 63 Žiar nad Hronom, IČO: 44 069 472 (ďalej len 

„prevádzkovateľ“) v zastúpení INECO, s. r. o., Mladých budovateľov 2, 974 11 Banská 

Bystrica doručenej inšpekcii dňa 20.04.2023, predloženej projektovej dokumentácie a konania 

vykonaného podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod č. 1 a § 3 ods. 4 zákona o IPKZ, § 61 stavebného 

zákona a podľa zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov (ďalej 

len „zákon o správnom konaní“), ktorou povoľuje stavbu „Modernizácia zdroja VÚ KVET 

vo Veolia Utilities Žiar nad Hronom, a.s.“ v k. ú. Horné Opatovce. 

V zmysle Sadzobníka správnych poplatkov v časti X. Životné prostredie, položka 171a písm. 

b) zákona č. 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov úkon 

nie je spoplatnený, správny poplatok nebol vybraný.  

Účastníkmi konania sú Veolia Utilities Žiar nad Hronom, a.s., Žiar nad Hronom v zastúpení 

INECO, s. r. o., Banská Bystrica; Mesto Žiar nad Hronom; projektanti Ing. Peter Jasenák, Ing. 

Henrich Hajdin, Ing. Marian Kapišinský, Ing. Ivan Hrdý, Ing. Juraj Ďurík, ktorí splnomocnili 

zastupovaním generálneho projektanta Ing. Františka Víťazku; AreaServis, s. r. o., Žiar nad 

Hronom; SLOVALCO a.s., Žiar nad Hronom; I.G.C. STROJAL, s.r.o., Bratislava; ADAKAR, 

s.r.o., Žiar nad Hronom; SRMi, s.r.o., Žiar nad Hronom; FINAL TRADE, spol. s r. o., Žiar nad 

Hronom; ZUS servis, s.r.o., Žiar nad Hronom; ZSNP a.s., Žiar nad Hronom a Združenie 

domových samospráv, o.z., Bratislava. 

Inšpekcia, ako príslušný správny orgán písomne upovedomila listom č. 7089-23240/2023 

zo dňa 23. 06. 2023 všetkých známych účastníkov konania a dotknuté orgány 

o začatí správneho konania vo veci vydania zmeny integrovaného povolenia prevádzky.  

Zmena navrhovanej činnosti „Rekonštrukcia zdroja vo Veolia Utilities Žiar nad Hronom“ bola 

predmetom posudzovania vplyvov na životné prostredie podľa zákona o posudzovaní vplyvov 

na životné prostredie, ktoré vykoval Okresný úrad Žiar nad Hronom, odbor starostlivosti 

o životné prostredie a ukončil proces posudzovania vydaním rozhodnutia zo zisťovacieho 

konania pod č. s. OU-ZH-OSZP-2021/007615-024 zo dňa 17.09.2021 s tým, že predmetná 

činnosť sa nebude ďalej posudzovať podľa zákona o posudzovaní vplyvov na životné 

prostredie.  

Inšpekcia podľa § 58a ods. 3 stavebného zákona bezodkladne zverejnila kópiu žiadosti 

o stavebné povolenie na svojej úradnej tabuli a na svojom webovom sídle. Zverejnenie  

obsahovalo okrem kópie žiadosti o stavebné povolenie údaje o sprístupnení právoplatného 

rozhodnutia vydaného v zisťovacom konaní na webovom sídle orgánu, ktorý ho vydal.  

Inšpekcia podľa § 140c stavebného zákona listom č. 7089-23302/2023 zo dňa 23. 06. 2023 

upovedomila Okresný úrad Žiar nad Hronom, odbor starostlivosti o životné prostredie, úsek 



   strana 20/24 rozhodnutia č. 303-2710/2024/4,6/470330206/Z15-SP 

posudzovania vplyvov na životné prostredie o začatí konania o zmene integrovaného povolenia 

a zaslala písomné vyhodnotenie spôsobu zapracovania podmienok určených v rozhodnutí 

vydanom v zisťovacom konaní, kópiu žiadosti a projektovú dokumentáciu stavby.    

Inšpekcia v súlade s § 11 ods. 5 písm. a) zákona o IPKZ určila účastníkom konania a dotknutým 

orgánom 30 dňovú lehotu na vyjadrenie odo dňa doručenia upovedomenia. 

V určenej lehote bolo dňa 20. 7. 2023 inšpekcii doručené stanovisko Okresného úradu Žiar nad 

Hronom, odbor starostlivosti o životné prostredie, úsek posudzovania vplyvov na životné 

prostredie č. OU-ZH-OSZP-2023/010158-003 zo dňa 19. 07. 2023  v zmysle ktorého je možné 

konštatovať, že návrh na začatie konania o zmene integrovaného povolenia pre prevádzku 

„Teplárne“, v rozsahu uvedených stavebných objektov a prevádzkových súborov umiestnených 

v areáli spoločnosti na pozemkoch parciel registra CKN č.: 34/146 a 34/131 v k. ú. Horné 

Opatovce je v súlade so zákonom o posudzovaní vplyvov na životné prostredie 

a s podmienkami určenými v rozhodnutí zo zisťovacieho konania vydanom Okresným úradom 

Žiar nad Hronom, odborom starostlivosti o životné prostredie pod č. s.: OU-ZH-OSZP-

2021/007615-024 zo dňa 17. 09. 2021. 

Inšpekcia v konaní o zmene integrovaného povolenia upustila od náležitostí uvedených v § 11 

ods. 10 písm. c) až e) zákona o IPKZ, nakoľko sa nejedná o konanie uvedené v § 11 ods. 9 

písm. a) až d) zákona o IPKZ. Na základe upovedomenia o začatí konania bolo inšpekcii 

doručené vyjadrenie účastníka konania Združenie domových samospráv, Rovniankova 14, 

Bratislava, ktorý okrem iného požiadal o zvolanie ústneho pojednávania a pojednávanie žiadal 

spojiť s miestnou ohliadkou.    

Inšpekcia podľa požiadavky účastníka konania Združenie domových samospráv, Rovniankova 

14, Bratislava následne nariadila listom č. 7089-32002/47-4,6/2023 zo dňa 05. 09. 2023 ústne 

pojednávanie spojené s miestnym zisťovaním na deň 14. 09. 2023 a prizvala 

prevádzkovateľa, ostatných účastníkov konania a dotknuté orgány a zároveň podľa § 15 ods. 3 

zákona o IPKZ upozornila, že osoby prizvané na ústne pojednávanie môžu svoje námietky 

a pripomienky uplatniť písomne najneskôr na ústnom pojednávaní, na neskôr uplatnené 

pripomienky a námietky sa neprihliada. Na ústnom pojednávaní boli účastníci konania 

oboznámení so stanoviskami dotknutých orgánov ako aj zástupca prevádzkovateľa podrobne 

porovnal navrhovanú stavbu s BAT technológiou. Ústneho pojednávania spojeného 

s miestnym zisťovaním sa zúčastnili zástupcovia prevádzkovateľa a stavebníka, 

ich splnomocnený zástupca a Okresný úrad Žiar nad Hronom, odbor starostlivosti o životné 

prostredie. Združenie domových samospráv, Rovniankova 14, Bratislava sa ústneho 

pojednávania spojeného s miestnym zisťovaním nezúčastnilo. 

Vo vyjadrení ktoré v konaní zaslalo Združenie domových samospráv, Rovniankova 14, 

Bratislava, požadovalo:  

- Vyhodnotiť plnenia podmienok rozhodnutia EIA.  

Zástupca prevádzkovateľa a stavebníka predložil písomné vyhodnotenie spôsobu 

zapracovania podmienok určených v rozhodnutí vydanom v zisťovacom konaní k žiadosti 

a v zmysle § 140c stavebného zákona ho inšpekcia spolu s ostatnými dokladmi zaslala 

príslušnému orgánu posudzovania vplyvov na životné prostredie, ktorý ho posúdil 

a konštatoval ich splnenie.    



   strana 21/24 rozhodnutia č. 303-2710/2024/4,6/470330206/Z15-SP 

- V časti ochrany ovzdušia a ochrany vôd žiada preukázať, že projekt je vôbec prípustný 

v zmysle § 11 a § 12 zákona o životnom prostredí č. 17/1992 Zb. a to uvedením prahových 

hodnôt podľa príslušných predpisov, hodnôt predpokladaných v procese EIA a hodnôt 

reálne nameraných v testovacej prevádzke.  

     Prípustnú mieru znečisťovania životného prostredia určujú medzné hodnoty ustanovené 

osobitnými predpismi. Inšpekcia určila emisné limity znečisťujúcich látok vypúšťaných 

do ovzdušia a ich monitorovanie v súlade s legislatívou platnou v oblasti ochrany ovzdušia 

tak, aby neohrozovali zdravie ľudí a aby sa neohrozovali ďalšie živé organizmy a ostatné 

zložky životného prostredia. Preukázanie dosiahnutých emisných limitov reálne 

nameranými emisiami bude možné až po uskutočnení stavby a povolení dočasného užívania 

stavby na skúšobnú prevádzku. Realizáciou uvedeného projektu dôjde k zvýšeniu účinnosti 

zdroja a zníženiu spotrebovanému množstvu palív.   

-  Žiadame ako súčasť povolenia nariadiť používanie automatizovaných meracích zariadení 

monitorujúcich kvalitu ovzdušia a vôd, pravidelne tieto údaje vyhodnocovať a prijímať 

priebežné opatrenia na priebežné znižovanie znečistenia ovzdušia a vôd (§ 3 ods. 3 písm. a 

zákona IPKŽP č. 39/2013 Z. z.). 

    Platná legislatíva v oblasti ochrany ovzdušia stanovuje spôsob zisťovania emisnej 

požiadavky (EL) podľa druhu zariadenia stacionárneho zdroja (SZ). Jednotlivé povoľované 

zariadenia SZ celkovým menovitým tepelným príkonom nepresahujú 50 MW a preto 

preukazovanie dodržiavania EL kontinuálnym meraním (automatizovaným meracím 

systémom) nebolo uplatnené. Podmienky preukazovania dodržania emisného limitu 

z povoľovaných zariadení inšpekcia určila v súlade s platnou legislatívou v oblasti ochrany 

ovzdušia prostredníctvom prvého oprávneného merania a následných periodických 

diskontinuálnych oprávnených meraní. Emisie do vôd z povoľovanej stavby nevznikajú, 

preto inšpekcia neurčila monitorovanie emisií do vôd.  

- Špeciálne nás zaujíma monitorovanie a znižovanie najmä ale nielen pevných častíc PM10, 

PM5 a PM2,5 ako súčasť trvalej kampane na zníženie znečisťovania ovzdušia.  

Inšpekcia rešpektuje záujem o monitorovanie a znižovanie znečisťovania ovzdušia, platná 

legislatíva v oblasti ochrany ovzdušia určuje pri jednotlivých zdrojoch znečisťovania 

ovzdušia znečisťujúce látky, ktoré je povinný prevádzkovateľ monitorovať. Znečisťujúce 

látky vo forme PM10 a PM2,5 monitoruje SHMÚ a tieto zachytávajú aj ostatné zdroje 

v sledovaných lokalitách a prevádzkovateľ povoľovaného zdroja znečisťovania ovzdušia 

nemá povinnosť ich monitorovať. Pre povoľovaný zdroj znečisťovania ovzdušia inšpekcia 

určila emisné limity pre jednotlivé znečisťujúce látky podľa platnej legislatívy v oblasti 

ochrany ovzdušia. Realizáciou povoľovanej stavby a následným odstavením kotla K6 by 

malo dôjsť k poklesu produkcie týchto znečisťujúcich látok.  

- V oblasti ochrany vôd nás zaujíma posúdenie vplyvov na vody podľa § 73 ods. 21 vodného 

zákona formou záväzného stanoviska štátnej vodnej správy podľa §16a vodného zákona. 

     Zástupca prevádzkovateľa a stavebníka predložil stanovisko Okresného úradu Banská 

Bystrica, odboru starostlivosti o životné prostredie, oddelenie štátnej správy vôd 

a vybraných zložiek životného prostredia kraja č. UO-BB-OSZP2-2023/036272-002 zo dňa 

18. 07. 2023 v zmysle ktorého sa pre povolenie navrhovanej činnosti záväzné stanovisko 

podľa § 16a vodného zákona nevyžaduje.  
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- Žiadame o bližší opis BAT, ktoré majú byť v projekte implementované a na ktoré žiadateľ 

odkazuje v Stručnom zhrnutí. 

     Inšpekcia požiadavke vyhovela. Vzhľadom na skutočnosť, že závery o BAT nie sú 

explicitne cielené na riešené zariadenia, zástupca prevádzkovateľa a stavebníka predložil na 

ústnom pojednávaní podrobné porovnanie vo vzťahu ku kritériám na určovanie najlepších 

dostupných techník, ktoré sú uvedené v Prílohe č. 2 k zákonu o IPKZ.  

- ZDS žiada o zvolanie ústneho pojednávania podľa § 15 ods. 1 písm. a zákona o integrovanej 

prevencii a kontrole životného prostredia č. 39/2013 Z. z.; ústne pojednávanie žiadame 

spojiť s miestnou ohliadkou. 

     Inšpekcia požiadavke vyhovela a listom č. 7089-32002/47-4,6/2023 zo dňa 05. 09. 2023 

nariadila ústne pojednávanie spojené s miestnym zisťovaním na deň 14. 09. 2023.    

-  S podkladmi rozhodnutia žiadame byť oboznámení pred samotným vydaním rozhodnutia 

a následne sa k nim podľa § 33 ods. 2 Správneho poriadku vyjadríme. 

     Inšpekcia požiadavke vyhovela, na ústnom pojednávaní spojenom s miestnym zisťovaním, 

ktoré požadovalo zvolať Združenie domových samospráv, Bratislava umožnila všetkým 

účastníkom konania oboznámiť sa s podkladmi rozhodnutia a podľa § 15 ods. 3 zákona 

o IPKZ upozornila, že osoby prizvané na ústne pojednávanie môžu svoje námietky 

a pripomienky uplatniť písomne najneskôr na ústnom pojednávaní, na neskôr uplatnené 

pripomienky a námietky sa neprihliada. 

V konaní boli inšpekcii predložené vyjadrenia resp. stanoviská od Okresného úradu Žiar nad 

Hronom, odboru starostlivosti o životné prostredie - úsek odpadového hospodárstva, ochrany 

prírody a krajiny,  štátnej vodnej správy a úsek posudzovania vplyvov na životné prostredie, 

Okresného úradu Žiar nad Hronom, odboru krízového riadenia, Okresného úradu Banská 

Bystrica, odboru starostlivosti o životné prostredie, oddelenie štátnej správy vôd a vybraných 

zložiek životného prostredia kraja, Okresného riaditeľstva Hasičského a záchranného zboru 

v Žiari nad Hronom, Mesta Žiar nad Hronom, odborné stanovisko k projektovej dokumentácii 

od TŰV SŰD Slovakia, s.r.o. Bratislava a správcovia inžinierskych sietí Veolia Utilities Žiar 

nad Hronom, a.s. Žiar nad Hronom a Slovak Telekom, a.s. Bratislava.   

Mesto Žiar nad Hronom vydalo pod č. OSP-1189/2022, O:3743/2022 zo dňa 28.02.2022 

záväzné stanovisko v zmysle § 120 stavebného zákona podľa ktorého súhlasí s vydaním 

povolenia na uskutočnenie stavby.  

Stanoviská dotknutých orgánov inšpekcia zahrnula do podmienok tohto rozhodnutia. Zo strany 

účastníkov konania neboli uplatnené žiadne námietky. 

Inšpekcia podľa § 19 v nadväznosti na § 21 zákona o IPKZ aktualizovala znenie integrovaného 

povolenia zohľadňujúce stanovené náležitosti zákona o IPKZ a osobitných predpisov v oblasti 

životného prostredia uplatnených v spojitosti so zahrnutými konaniami podľa § 3 ods. 3 zákona 

o IPKZ pri vydaní integrovaného povolenia tak, že v rámci vydaného súhlasu podľa § 3 ods. 3 

písm. a) bod č. 1 zákona o IPKZ v nadväznosti na § 61 zákona č. 146/2023 Z. z. o ochrane 

ovzdušia a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „zákon o ovzduší“) a § 27 zákona 

o ovzduší uviedla do súladu povolenie zdroja znečisťovania ovzdušia, emisné limity, technické 

požiadavky a podmienky prevádzkovania určené na jeho prevádzku a monitorovanie emisií 

s platnou právnou úpravou vyššie uvedeného zákona o ovzduší. 
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Pretože integrované povoľovanie prevádzky vyžadovalo povoliť uskutočnenie stavby, 

inšpekcia preskúmala predloženú žiadosť aj z hľadísk uvedených v ustanoveniach § 62 ods. 1 

a 2 stavebného zákona a zistila, že uskutočnením stavby a jej budúcou prevádzkou 

nie sú ohrozené záujmy spoločnosti, ani neprimerane obmedzené či ohrozené práva 

a oprávnené záujmy účastníkov konania. 

Projektová dokumentácia stavieb spĺňa podmienky ochrany životného prostredia, ochrany 

zdravia a života ľudí, zodpovedá všeobecným technickým požiadavkám na výstavbu, 

je vybudované technické vybavenie potrebné pre riadne užívanie stavby a inšpekcia v priebehu 

konania nezistila dôvody, ktoré by bránili jej povoleniu.  

Inšpekcia neurčila podmienky týkajúce sa diaľkového znečistenia a cezhraničný vplyv 

znečisťovania, nakoľko prevádzka svojim technologickým vybavením a geografickou pozíciou 

nemá vplyv na cezhraničné znečisťovanie životného prostredia. Neurčila ani limitné hodnoty 

pre vibrácie, nakoľko z charakteru technológie nie je predpoklad ich vzniku. 

Ďalej neurčila podmienky pre zabezpečenie prístupu a užívania stavby osobami 

s obmedzenou schopnosťou pohybu a orientácie prevádzky, nakoľko sa v prevádzke 

nepredpokladá zamestnávanie osôb s obmedzenou schopnosťou pohybu a orientácie 

a prevádzka nie je určená pre užívanie verejnosťou.    

Inšpekcia posúdila formálny a vecný obsah žiadosti o uvedené zmeny a po preskúmaní žiadosti 

a na základe výsledkov konania rozhodla tak, ako je uvedené vo výrokovej časti tohto 

rozhodnutia. 

 

P o u č e n i e : Proti tomuto rozhodnutiu je podľa § 53 a § 54 zákona č. 71/1967 Zb. 

o správnom konaní v znení neskorších predpisov možné podať odvolanie 

v lehote do 15 dní odo dňa oznámenia rozhodnutia účastníkovi konania 

na Slovenskú inšpekciu životného prostredia, Inšpektorát životného 

prostredia Banská Bystrica, odbor integrovaného povoľovania a kontroly, 

Jegorovova 29B, 974 01 Banská Bystrica. Proti tomuto rozhodnutiu má 

právo podľa § 140c ods. 8 zákona č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní 

a stavebnom poriadku (stavebný zákon) v znení neskorších predpisov podať 

odvolanie aj ten, kto nebol účastníkom konania, ale v rozsahu, v akom 

namieta nesúlad povolenia s obsahom rozhodnutia podľa zákona č. 24/2006 

Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov do 15 pracovných dní 

odo dňa zverejnenia rozhodnutia. Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní 

prípustných riadnych opravných prostriedkov nadobudne právoplatnosť, 

jeho zákonnosť môže byť preskúmaná správnym súdom podľa Správneho 

súdneho poriadku. 

 

 

 

 

JUDr. Denisa Masná 

riaditeľka inšpektorátu 
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1 Príloha 

(pozn. projektová dokumentácia pre subj. uvedené nižšie pod poradovým číslom 1. a 2.)  

 

 

Doručuje sa: 

1. INECO, s.r.o., so sídlom Mladých budovateľov 2, 974 11 Banská Bystrica 

2. Mesto Žiar nad Hronom, Š. Moyzesa 46, 965 01 Žiar nad Hronom 

3. Ing. František Víťazka - STAVIT, Krížna 12, 965 01 Žiar nad Hronom 

4. AreaServis, s. r. o., Priemyselná 12, Žiar nad Hronom 

5. SLOVALCO a.s., Priemyselná 14, Žiar nad Hronom 

6. I.G.C. STROJAL, s.r.o., Pestovateľská 2, Bratislava 

7. ADAKAR, s.r.o., SNP 1244, Žiar nad Hronom 

8. SRMi, s.r.o., Priemyselná 12, Žiar nad Hronom 

9. FINAL TRADE, spol. s r. o., Priemyselná 12, Žiar nad Hronom 

10. ZUS servis, s.r.o., Priemyselná 12, Žiar nad Hronom 

11. ZSNP a.s., Priemyselná 12, Žiar nad Hronom 

12. Združenie domových samospráv, o.z., Rovniankova 1667/14, 851 02 Bratislava 

 

Na vedomie (doručí sa po nadobudnutí právoplatnosti): 

13. Mesto Žiar nad Hronom - stavebný úrad, Š. Moyzesa 46, 965 01 Žiar nad Hronom 

14. Okresný úrad Žiar nad Hronom, Odbor starostlivosti o životné prostredie, Námestie 

Matice slovenskej 8, 965 01 Žiar nad Hronom; úsek ochrany ovzdušia 

15. Okresný úrad Žiar nad Hronom, Odbor starostlivosti o životné prostredie, Námestie 

Matice slovenskej 8, 965 01 Žiar nad Hronom; úsek odpadového hospodárstva 

16. Okresný úrad Žiar nad Hronom, Odbor starostlivosti o životné prostredie, Námestie 

Matice slovenskej 8, 965 01 Žiar nad Hronom; úsek štátnej vodnej správy 

17. Okresný úrad Žiar nad Hronom, Odbor starostlivosti o životné prostredie, Námestie 

Matice slovenskej 8, 965 01 Žiar nad Hronom; úsek ochrany prírody a krajiny 

18. Okresný úrad Žiar nad Hronom, Odbor krízového riadenia,  Námestie Matice 

slovenskej 8, 965 01 Žiar nad Hronom 

19. Okresné riaditeľstvo Hasičského a záchranného zboru v Žiari nad Hronom, SNP 127, 

965 01 Žiar nad Hronom 

20. Okresný úrad Žiar nad Hronom, Odbor starostlivosti o životné prostredie, úsek 

posudzovania vplyvov na životné prostredie, Námestie Matice slovenskej 8, 965 01 

Žiar nad Hronom; úsek odpadového hospodárstva 

21. Okresný úrad Banská Bystrica, odbor starostlivosti o životné prostredie, oddelenie 

štátnej správy vôd a vybraných zložiek životného prostredia kraja 

 

 

 

 

 


